2 Corinthians 10:15



- is the absolute negative adverb OUK, meaning “not” with the preposition EIS plus the accusative of measure from the neuter plural article and adjective AMETROS, which means “immeasurable, beyond limits, without measure, excessive, boundless, beyond measure.”  The phrase means literally “to the extent of immeasurable things,” which is somewhat idiomatic.  “In addition to place and time, EIS can be used to indicate degree: EIS TELOS completely, fully, absolutely.”
  In English we would say “beyond measure” or “excessively.”  Then we have the nominative first person masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb KAUCHAOMAI, which means “to boast.”


The nominative masculine plural refers to Paul and those with him as the subjects.


The present tense is a descriptive present for what is now going on and a customary present for what would reasonably be expected of men of humility.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—Paul and the other doctrinal communicators are the ones producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine plural adjective ALLOTRIOS, which means “belonging to another person’s, another man’s” and the noun KOPOS, meaning “work, labor, toil.”

“not boasting excessively in the sphere of another person’s labors,”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the accusative direct object from the feminine singular noun ELPIS, meaning “confidence.”  Then we have the nominative first person masculine plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”


The nominative masculine plural refers to Paul and those with him as the subjects.


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul and those with him are producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have a genitive absolute in which a noun in the genitive functions as the subject of a genitive participle, which functions as a finite verb, but the construction is divorced from the syntax of the rest of the sentence.  First we have the genitive feminine singular present passive participle from the verb AUXANW, which means “to grow, to increase.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected by God of the believer.


The passive voice indicates that the believer receives the action of growing spiritually.


The participle is a conditional participle.

Functioning as the subject of the participle is the genitive feminine singular article and noun PISTIS with the second person plural personal pronoun SU, meaning “your faith.”  But this is the passive use of the noun, meaning “what is believed,” and therefore, the translation “your doctrine.”  The genitive absolute is translated, “if your doctrine increases.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in you.”

“but having confidence (if your doctrine increases in you”

 - is the aorist passive infinitive from the verb MEGALUNW, which means “to make large, to make long, or to be magnified” in the passive voice.

The aorist tense is a constative aorist for a simple statement of fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that Paul and those with him receive the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular article and noun KANWN, which means “rule, standard; sphere of action or influence, province, limits.”
  Often the norm is at the same time the reason, so that ‘in accordance with’ and ‘because of’ are merged.  The meaning ‘in accordance with’ can also disappear entirely, so that KATA means simply “because of, as a result of, or on the basis of.”
  With this we have the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “of our.”  It means literally “according to our limits” and refers to Paul’s sphere of action, or “sphere of influence.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of degree from the feminine singular noun PERISSEIA, meaning “abundantly.”

 “to be magnified abundantly as a result of our limits [sphere of influence])”
2 Cor 10:15 corrected translation
“not boasting excessively in the sphere of another person’s labors, but having confidence (if your doctrine increases in you to be magnified abundantly as a result of our limits [sphere of influence])”

Explanation:
1.  “not boasting excessively in the sphere of another person’s labors,”

a.  The entire sentence, so far, reads as follows, “For we are not overextending ourselves by not coming to you, for as far as even you we previously came with the gospel of Christ, not boasting excessively in the sphere of another person’s labors, but having confidence (if your doctrine increases in you) to be magnified abundantly as a result of our limits [sphere of influence]…”


b.  Paul is having fun here with a lot of play on words and double entendres.  His critics have accused him of not wanting to come back to Corinth, because he has been gone for so long in Ephesus.  They accuse him of meddling in the work of other pastors, who have taught in Corinth.  On the one hand Paul is condemned by them as not caring about them, if he stays away from Corinth, and on the other hand he is condemned by them for meddling in another man’s labors, if he goes to Corinth.

c.  So Paul answers more of their criticisms.  He recognizes that other men have done a lot of work in Corinth in the last three years.  Apollos was there for most of the time, but Timothy and Titus have also worked there.  Also Sosthenes (1 Cor 1:1) was the pastor of the church.


d.  Paul was not about to take credit now for what other men had done during the last three years.  He was not going to boast about how he had made the Corinthians a great church, when other men had done all the work in the last three years.


e.  Paul could boast about the fact that he came to Corinth first and initially brought them the gospel and basic doctrine, but other men like Apollos and Titus had taught them more advanced doctrine to attempt to produce their further spiritual growth.


f.  Paul was not boasting in the sphere of another person’s work, and neither should we.  This becomes a principle of the royal family honor code.  We are never to take credit for the work of another person.  We are to give credit where credit is due.  To not do so is a form of lying and deception.

2.  “but having confidence (if your doctrine increases in you”

a.  In contrast to not boasting in the sphere of another person’s work, Paul and those with him did have confidence that they would be magnified abundantly in the eyes of the Corinthian believers as a result of the work that they did do.


b.  Paul has complete confidence that the Corinthians will change their opinion of Paul and his team, but this change will depend on their spiritual growth.


c.  We should never have confidence in others unless they are positive to the teaching of doctrine, which means that doctrine is continuing to increase in them.


d.  The increase of doctrine in a believer is dependent upon their willingness to come to Bible class, listen while there, be objective about what they hear, and then be willing to believe and use it in their daily life.


e.  This conditional participle is not guaranteed.  The doctrine will be available but whether or not it increases in the soul of a believer is completely dependent upon that believer’s volition.  You have to want doctrine for it to increase in your soul.


f.  As doctrine increases in your soul, so does your appreciation for the things others do for you.


g.  Paul was confident that as the Corinthians continued to learn doctrine, so their appreciation for his team and their work in Corinth would be increasingly recognized and honored.

3.  “to be magnified abundantly as a result of our limits [sphere of influence])”

a.  Paul was not expecting the Corinthians to honor him and those who worked with him, but he was realistic in believing that when the Corinthians finally realized what a great thing had happened to them by having the gospel brought to them and Bible doctrine taught to them, they would then truly appreciate Paul and his team.


b.  Paul was not looking for praise and honor from the Corinthians.  But he was confident that the church would eventually recognize his team’s efforts among them.


c.  The Corinthian church was definitely in Paul sphere of influence.  It was a part of the limits to which the Holy Spirit had permitted Paul to go.


d.  Paul did not overextend himself, but he did go to the furthest limits that the Holy Spirit would permit, and Corinth was one of those limits.


e.  It would take time and spiritual growth for the Corinthians to realize what efforts Paul and his team had put into Corinth.  They did not realize it fully yet, but Paul was confident that when they did, his team would receive the recognition and honor due them.
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